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II. RÉGIMEN COMERCIAL Y DE INVERSIONES

1) Marco general

1. El panorama político congoleño se ha estabilizado a partir de 2002, tras una serie de guerras civiles sucesivas (1993, 1997 y 1998) que jalonaron la trayectoria del país desde la celebración de las elecciones presidenciales de 1992.
  La situación en materia de seguridad se halla bajo control en la mayor parte de los departamentos del país.
  Con arreglo a la Constitución aprobada por referéndum popular el 20 de enero de 2002, la República del Congo, Estado independiente desde el 15 de agosto de 1960, es una democracia plural.  La Constitución de 2002 es la sexta aprobada desde la independencia, lo que refleja cierta inestabilidad del régimen institucional.

2. El Presidente de la República es Jefe del Estado, Jefe del Poder Ejecutivo, Jefe del Gobierno, Jefe Supremo de las Fuerzas Armadas y Presidente del Consejo Superior de la Magistratura.  Es elegido por sufragio universal directo para un mandato de siete años, renovable una vez;  las últimas elecciones presidenciales tuvieron lugar el 10 de marzo de 2002.  El Presidente preside el Consejo de Ministros, integrado por el Primer Ministro y los demás ministros, nombrados todos por él y cuyas atribuciones se establecen por decreto presidencial.

3. El Parlamento está compuesto por la Asamblea Nacional (137 miembros elegidos por sufragio universal para un mandato de cinco años) y el Senado (67 senadores elegidos por sufragio indirecto para un mandato de seis años;  cada tres años se renueva la tercera parte).  Las últimas elecciones legislativas tuvieron lugar en mayo de 2002;  y las elecciones al Senado, en junio de ese año.  La iniciativa legislativa es compartida por el Presidente de la República y los diputados.  Los proyectos adoptados por el Parlamento
 se convierten en leyes tras su promulgación por el Jefe del Estado y su publicación en el Diario Oficial.

4. El Presidente de la República (o la persona en quien éste delegue) negocia, firma y promulga los tratados y acuerdos internacionales, que, si procede, se someten a la ratificación del Parlamento.
  Ése ha sido el procedimiento seguido para aplicar el Acuerdo sobre la OMC en el Congo.  Una vez ratificados, los tratados o acuerdos internacionales tienen un rango superior al de las leyes, a reserva de su aplicación, en cada caso, por la otra parte (excepto si son tratados sobre derechos humanos).  Los acuerdos o tratados pueden aplicarse de forma inmediata como leyes en el Congo y son ejecutorios de pleno derecho.  Según ese régimen unitario, los Acuerdos de la OMC pueden invocarse directamente ante los tribunales nacionales, aunque tal cosa nunca ha ocurrido.  

5. A los tratados, acuerdos internacionales y Constitución, siguen en rango las leyes, los decretos y las órdenes.  En el cuadro II.1 figuran los principales textos legales y reglamentos del Congo relacionados con el comercio.  La política comercial del Congo se basa en una reglamentación establecida a nivel supranacional (resultado de la integración multilateral, regional y subregional (véase la sección 3) infra) y una reglamentación nacional, que refuerza la supranacional y engloba todos los aspectos no abarcados por ella.

Cuadro II.1

Principales leyes y reglamentos del Congo relacionados con el comercio, mayo de 2006

	Materia
	Instrumento/texto

	Legislación aduanera
	Código de Aduanas de la CEMAC
Arancel de Aduanas

	Actividades comerciales
	Ley N° 19-2005 de 24 de noviembre de 2005

	Valoración en aduana
	Decreto N° 2001-387 de 31 de julio de 2001

	Inspección previa a la expedición
	Decreto N° 95-147 de 8 de agosto de 1995 y Decreto Nº 99-167 de 23 de agosto de 1999

	Impuesto sobre el valor añadido, impuestos especiales de consumo y gravámenes en aduana
	Código General de Tributos

	Prohibiciones y licencias de importación
	Ley N° 7-94 del 1º de junio de 1994

	Medidas sanitarias y fitosanitarias:

  Salud humana y medidas fitosanitarias

  Salud animal
	Leyes N° 6-94 y N° 7-94 del 1º de junio de 1994
Decreto N° 67/182 de 17 de julio de 1967 

	Inversiones
	Ley N° 6-2003 de 18 de enero de 2003

	Procedimientos y reglamentos para el establecimiento de empresas comerciales privadas
	Siete actas uniformes de la Organización Africana de Armonización del Derecho Comercial (OHADA)

	Protección de las patentes, los dibujos y modelos industriales, las marcas de fábrica o de comercio y las obtenciones vegetales
	Tratado de Bangui (1999)

	Protección del derecho de autor y los derechos conexos
	Ley N° 24/82 de 7 de julio de 1982

	Competencia y precios
	Ley N° 6-94 del 1º de junio de 1994

	Privatización de las empresas públicas
	Ley N° 21-94 de 10 de agosto de 1994

	Contratación pública
	Decreto N° 02/329 de 22 de abril de 1982

	Bosques
	Ley N° 16-2000 de 20 de noviembre de 2000

	Pesca
	Ley N° 2-2000 del 1º de febrero de 2000

	Minas
	Ley N° 4-2005 de 11 de abril de 2005

	Hidrocarburos
	Ley N° 24-94 de 23 de agosto de 1994

	Electricidad
	Ley N° 14-2003 de 10 de abril de 2003

	Agua
	Ley N° 14-2003 de 10 de abril de 2003

	Telecomunicaciones y correos
	Decreto N° 84/078 de 19 de enero de 1984;  Órdenes N° 8-2001, 10-2001 y 11-2001 del 1º de julio de 2001

	Establecimientos turísticos 
Agencias turísticas
	Decreto N° 84-078 de 19 de enero de 1984
Decreto N° 83-853 de 22 de noviembre de 1983

	Servicios bancarios
	Banco de los Estados del África Central (BEAC) y dispositivo de la Unión Monetaria del África Central

	Seguros
	Código de Seguros de la Conferencia Interafricana de Mercados de Seguros (CIMA)


Fuente:
Autoridades congoleñas.
6. El poder judicial es independiente del poder legislativo.
  Su ejercicio corresponde al Tribunal Supremo, los tribunales de apelación, el Tribunal de Cuentas y Disciplina Presupuestaria, y las demás jurisdicciones nacionales.  Los aspectos jurídicos de las cuestiones comerciales se tratan a nivel nacional, salvo en caso de recurso al derecho de arbitraje de la OHADA
, y sobre todo del Tribunal Común de Justicia y Arbitraje (CCJA) encargado de resolver las diferencias de carácter contractual entre los Estados miembros (entre los que figura el Congo) y las empresas.  En Pointe-Noire se ha establecido una cámara arbitral que iniciará su actividad en un futuro próximo.  De conformidad con la Constitución, se han establecido otras instituciones, como por ejemplo el Consejo Superior de Libertad de Comunicación
, el Tribunal Superior de Justicia
, el Tribunal Constitucional
, la Comisión Nacional de Derechos Humanos
 y el Consejo Económico y Social.

7. En cuanto al poder ejecutivo, el Ministerio encargado del comercio es el principal responsable de elaborar, evaluar y aplicar la política comercial.
  Este Ministerio es competente en las cuestiones relacionadas con la participación del Congo en la OMC;  un representante del Ministerio se encarga de la Secretaría Ejecutiva del Comité Nacional de Seguimiento y Coordinación de las Negociaciones Comerciales y Multilaterales.
  Las funciones de ese Comité son las siguientes:  determinar los objetivos del Congo en las negociaciones de la OMC y, en el marco del Acuerdo de Cotonú, en relación con los países de la subregión (sección 3) ii));  difundir los acuerdos comerciales y facilitar su gestión;  y estudiar las repercusiones de tales acuerdos en la economía nacional.  Otros ministerios se interesan también por las cuestiones de tipo comercial:  el Ministerio de Integración Económica y de la NEPAD se encarga de la participación del Congo en la integración económica del África Central y en la iniciativa NEPAD
;  el Ministerio de Desarrollo Industrial y Promoción del Sector Privado se encarga también de promover las zonas de desarrollo preferencial
;  el Ministerio de Economía, Hacienda y Presupuesto (MEFB) tiene la responsabilidad de la Administración de Aduanas y la Comisión Nacional de Inversiones (CNI), y gestiona la contratación pública;  y el Primer Ministro se ocupa de las privatizaciones.
  

8. La Constitución de 2002 prevé también la función de Mediador de la República
, autoridad independiente encargada de "simplificar y humanizar las relaciones entre la administración y los administrados".
  Mediante una solicitud individual puede someterse un asunto a la consideración del Mediador.  Según el informe anual de 2004 del Mediador de la República, en el que éste hace balance de su actividad, los congoleños recurren a sus servicios para solucionar determinados litigios con la administración.  Por último, la Constitución establece que la República del Congo se organiza en colectividades territoriales -municipios y departamentos- a cuyo frente se hallan consejeros elegidos para un mandato de cinco años a partir de 2002.

9. El sector privado (asociaciones de consumidores, sociedad civil, organizaciones no gubernamentales, etc.) colabora formalmente en la formulación de políticas comerciales y de inversión, y participa, en particular, en el Comité Nacional de Seguimiento y Coordinación de las Negociaciones Comerciales y Multilaterales.
  La principal estructura de apoyo a las empresas es la Cámara de Comercio, Industria, Agricultura y Oficios (CCIAM).
  Entre las principales asociaciones patronales figura la Unión Patronal e Interprofesional del Congo (UNICONGO).  El Consejo Congoleño de Cargadores (CCC) asegura las funciones de apoyo a las empresas que necesiten transportar mercancías destinadas al Congo o procedentes de él, así como a las operaciones de tránsito.  Ningún órgano nacional se encarga de evaluar la política comercial del Congo.

2) Objetivos de política

10. La política comercial del Congo se inscribe en el contexto general del proyecto de sociedad "La Nueva Esperanza", hecho público por el Presidente de la República en 2002.  Los principales elementos de ese proyecto relacionados con los aspectos económicos son los siguientes:  mejorar el nivel de vida de los congoleños;  reducir el endeudamiento del Estado, continuando la cooperación con el FMI y el Banco Mundial para beneficiarse de la anulación de la mayor parte de la deuda exterior del país en el marco de la Iniciativa para la reducción de la deuda de los países pobres muy endeudados (PPME) (capítulo I 2))
;  proseguir la reestructuración y la diversificación del sistema financiero nacional;  reformar el régimen fiscal (impuestos y derechos de aduana) para lograr una mejor movilización de los recursos financieros;  contribuir (con una voluntad política mucho mayor) a la integración de la subregión de África Central (sección 3) ii));  y promover los intercambios y la cooperación económica con los demás países del mundo y normalizar las relaciones con todas las instituciones internacionales financieras y de cooperación.

11. Los elementos del proyecto de sociedad se reexaminan y desarrollan en la versión provisional del documento de estrategia de lucha contra la pobreza (DELP-I), cuya elaboración finalizó en septiembre de 2004.
  En lo que respecta al desarrollo del sector privado y, en particular, de las pequeñas y medianas empresas e industrias, los principales objetivos del DELP-I son los siguientes:  mejorar el entorno institucional, jurídico, judicial y financiero;  y reforzar la capacidad de los sindicatos y las asociaciones patronales y las cámaras consulares.  Las autoridades observan igualmente que la estabilización macroeconómica, la mejora de las infraestructuras (transporte, telecomunicaciones, suministro eléctrico, abastecimiento de agua, etc.) y las reformas institucionales impulsarán el desarrollo del sector privado.

12. Los objetivos específicos de desarrollo de los intercambios comerciales enunciados en el DELP-I son la promoción de la integración regional (Unión Africana) y subregional (Comunidad Económica y Monetaria del África Central (CEMAC) y Comunidad Económica de los Estados de África Central (CEEAC)).  Conviene señalar que el Congo obtiene casi todos sus ingresos de exportación de los productos petrolíferos y, en mucho menor medida, de la madera (capítulo I 3)), y que carece de un sistema industrial suficientemente desarrollado para mantener una estrategia de exportación de productos manufacturados (capítulo IV 4)).  La finalización del documento de estrategia de lucha contra la pobreza (DELP) está prevista para diciembre de 2006, y el presente informe debería permitir a las autoridades precisar más la función de la política comercial y de inversiones, entre otras, en la persecución de los objetivos enunciados en el documento.  En general, la función de gobierno parece ser uno de los principales desafíos
, en particular en lo que respecta a la transparencia en la gestión de los recursos financieros procedentes de la actividad petrolera (capítulo IV 3) ii))
;  su mejora constituye una de las líneas principales de la acción del Estado.  Con ese fin, el Gobierno anunció en junio de 2004 su intención de adherirse a la iniciativa "Extractive Industries Transparency" (EITI), y se han realizado algunos progresos en esa dirección (capítulo IV 3) ii)).

13. La política de inversiones del Congo se basa en la Carta Nacional de Inversiones (sección 4) infra), el Código Forestal (capítulo IV 2) ii)), el Código de Minería (capítulo IV 3) i)) y el Código de Hidrocarburos (capítulo IV 3) ii)).  El Gobierno aplica también un programa de privatización con objeto de captar inversiones extranjeras directas (capítulo III 3) iv)).

3) Acuerdos y convenios comerciales
i) OMC

14. El Congo es Miembro de la OMC desde el 27 de marzo de 1997
, aunque no es signatario de ningún acuerdo plurilateral ni de los protocolos y Acuerdos de la OMC concertados desde que la Organización inició sus actividades.  El Congo concede, como mínimo, el trato de la nación más favorecida (NMF) a todos los países. 

15. Las concesiones otorgadas por el Congo durante la Ronda Uruguay figuran en la Lista CVI en lo que respecta a las concesiones arancelarias (capítulo III 2) iv) a)), y en los documentos GATS/SC/21 y GATS/EL/21 en lo relativo a los compromisos contraídos en el marco del Acuerdo General sobre el Comercio de Servicios (AGCS) (capítulo IV 5)).  Según parece, el Congo ha tenido dificultades para realizar sus notificaciones a la OMC, ya que sólo ha efectuado las relativas al régimen de propiedad intelectual (Acuerdo de Bangui (1999)).
  No se ha hecho ninguna notificación a la Base Integrada de Datos (BID).

16. El Congo tiene misión en Ginebra y participa en las actividades de la OMC, incluidas sus conferencias ministeriales.
  Además, se asoció a las consultas relativas a las dos diferencias planteadas ante el Órgano de Solución de Diferencias de la OMC en relación con las condiciones de importación del azúcar por la Unión Europea.
  El Congo apoya las posiciones de los países en desarrollo, los PMA, y los países ACP en particular, sobre las cuestiones relativas a las obligaciones multilaterales, así como sobre el refuerzo de las actividades de cooperación técnica.  Asimismo, el Congo puede participar en los cursos de política comercial de la OMC y se ha beneficiado de diversas formas de asistencia técnica ofrecidas por la Organización, aunque necesita más asistencia técnica relacionada con comercio (anexo II.1).

ii) Acuerdos regionales

b) Unión Africana

17. El Congo es miembro fundador de la Unión Africana, que sucedió a la Organización de la Unidad Africana (OUA).
  La Unión Africana será, con el tiempo, una unión económica y monetaria, cuyas instituciones comprenderán la Conferencia de Jefes de Estado y de Gobierno (ya establecida), el Consejo de Ministros (ya establecido), el Consejo de Paz y Seguridad (ya establecido), la Comisión (ya establecida), y el Parlamento Panafricano (ya establecido), así como un Banco Central, un Fondo Monetario, el Banco Africano de Inversiones, el Tribunal de Justicia, el Consejo Económico, Social y Cultural (cuyos estatutos ya están elaborados) y varias comisiones técnicas.

18. La Comunidad Económica Africana (CEA), fue fundada en junio de 1991 bajo los auspicios de la OUA, actualmente la UA, de conformidad con el Tratado de Abuja.  El Tratado prevé la creación de un mercado común africano en seis fases durante un período de 34 años.  Un aspecto fundamental de ese proceso de integración es la coordinación y armonización de las medidas arancelarias y no arancelarias entre las diversas agrupaciones comerciales subregionales (denominadas comunidades económicas regionales), con miras a crear una unión aduanera continental.

19. La Nueva Asociación para el Desarrollo de África (NEPAD), adoptada en la cumbre de Lusaka (Zambia), es un programa de la UA administrado por la Comunidad Económica de los Estados del África Central (CEEAC) en la subregión de África Central.

c) Comunidad Económica de los Estados del África Central (CEEAC)

20. El Congo es miembro fundador de la CEEAC, organización resultante de la ampliación de la CEMAC (véase la sección c) infra) a los miembros de la Comunidad Económica de los Países de los Grandes Lagos (CEPGL), así como a Santo Tomé y Príncipe.
  El marco institucional de la CEEAC se compone de la Conferencia de Jefes de Estado y de Gobierno, el Consejo de Ministros, el Tribunal de Justicia (no establecido aún), la Secretaría General, la Comisión Consultiva y las comisiones técnicas especializadas.  La CEEAC comprende igualmente un organismo especializado, el Consorcio de la Energía de África Central (PEAC), creado el 2 de abril de 2003 como plataforma de concertación y adopción de decisiones de alcance subregional en materia de energía
(capítulo IV 3) iii)).

21. Tras un largo período de inactividad, la CEEAC está actualmente considerada como uno de los pilares de la Comunidad Económica Africana (CEA) de la UA (véase la sección a) supra) y, en octubre de 1999, firmó el Protocolo sobre las relaciones entre la CEA y las comunidades económicas regionales.  Debido a los numerosos conflictos que ha habido en la región, un logro importante ha sido la creación de un mecanismo de promoción de la paz, la seguridad y la estabilidad en África Central denominado Consejo de Paz y Seguridad del África Central (COPAX).
  Con miras a la concertación de un acuerdo de asociación económica con el África Central, la Unión Europea suscribió, el 24 de enero de 2003, un acuerdo financiero con la CEEAC y la CEMAC para apoyar la integración subregional.
  Ese acuerdo prevé la fusión de la CEEAC y la CEMAC.

22. Desde que el 27 de enero de 2004 se puso en marcha el proyecto de zona de libre comercio de la CEEAC
, sus países miembros han adoptado un plan de desarme de los aranceles aplicados a los intercambios intracomunitarios denominado Arancel Preferencial CEEAC
, que está dotado de normas de origen armonizadas con las de la CEMAC (ver más adelante) (capítulo III 2) iii)).  La fecha prevista de creación de la zona de libre comercio es el 31 de diciembre de 2007, de conformidad con el calendario del acuerdo de asociación económica con la UE (sección d) infra).  No obstante, en julio de 2006, seguía sin iniciarse el desarme arancelario que deberá culminar en el establecimiento de la zona de libre comercio.

d) Comunidad Económica y Monetaria del África Central (CEMAC)

23. El Congo y sus países vecinos tienen una larga historia común de integración regional, que comenzó formalmente después de su independencia con la creación de la Unión Aduanera y Económica del África Central (UDEAC) por el Tratado de Brazzaville de 1964.  El proceso de integración económica en esta Unión se reactivó a partir del decenio de 1990 (período igualmente marcado por la devaluación del franco CFA) mediante el tratado de creación de la CEMAC.
  Con miras a la negociación de un acuerdo de asociación económica entre la UE y la región del África Central constituida por los países de la CEMAC y Santo Tomé y Príncipe (sección d) infra), la CEMAC ha firmado un acuerdo de libre comercio con este país.  Según las autoridades congoleñas, la República Democrática del Congo (RDC) desea también incorporarse a ese proceso de negociación entre la UE y el África Central;  con ese fin debería firmarse un acuerdo de libre comercio entre la CEMAC y la RDC en el futuro próximo.

24. El marco institucional de la CEMAC está integrado por la Conferencia de Jefes de Estado y de Gobierno, el Consejo de Ministros, la Secretaría Ejecutiva, el Comité Interestatal (cuya función principal es preparar las deliberaciones del Consejo de Ministros), el Tribunal de Justicia comunitario (operacional desde 2000), y el Parlamento comunitario (cuya Convención se ratificará posteriormente).

25. La CEMAC se basa en dos uniones:  la Unión Económica del África Central (UEAC)
 y la Unión Monetaria del África Central (UMAC).  La Unión Económica se propone alcanzar los siguientes objetivos:  reforzar la competitividad de las actividades económicas y financieras de los Estados miembros armonizando las normas que rigen su funcionamiento;  asegurar la convergencia hacia resultados sostenibles mediante la coordinación de las políticas económicas y la coherencia entre las políticas presupuestarias nacionales y la política monetaria común;  crear un mercado común basado en la libre circulación de bienes, servicios, capitales y personas;  y coordinar las políticas sectoriales nacionales mediante, entre otras cosas, acciones y políticas comunes, sobre todo en los ámbitos siguientes:  agricultura, ganadería, pesca, industria, comercio, turismo, transportes, telecomunicaciones, energía, medio ambiente, investigación, enseñanza y capacitación profesional.

26. Para alcanzar esos objetivos se previeron tres etapas de cinco años cada una:  de junio de 1999 a junio de 2004, a fin de preparar el terreno para la libre circulación de bienes, servicios, capitales y personas físicas;  de junio de 2004 a junio 2009, para poner en práctica esa libre circulación;  y de junio de 2009 a junio de 2014, con objeto de desarrollar políticas sectoriales comunes.

27. Según el balance que se ha hecho de la primera etapa
, los miembros de la CEMAC han reforzado las cuatro libertades de circulación dentro del mercado común.  En lo que respecta a la libre circulación de mercancías, los miembros de la CEMAC han llevado a cabo las etapas siguientes:  armonización de la aplicación del IVA y del impuesto especial de consumo
;  revisión en 2001 del Arancel Externo Común (AEC) adoptado en junio de 1993 para ponerlo en conformidad con el Sistema Armonizado de 2002
, y estudio de la posibilidad de adoptar una política comercial común hacia terceros Estados;  modificación del Código de Aduanas de la CEMAC, con inserción de las leyes y los reglamentos relativos a los regímenes económicos, a la valoración en aduana según las normas de la OMC y a las normas de origen (capítulo III 2));  y aceptación de una reglamentación aplicable a las empresas y a las ayudas públicas para asegurar las condiciones de competencia en el mercado común.

28. En lo que respecta a la libre circulación de capitales, conviene también destacar la adopción de la Carta de Inversiones en 1999.
  Los miembros de la CEMAC conceden importancia a la armonización y la coordinación de las políticas nacionales de los Estados miembros en los subsectores de los transportes y las telecomunicaciones.

29. Según el balance hecho por la Secretaría Ejecutiva, los avances concretos de la CEMAC tropiezan con dificultades políticas, financieras, institucionales en la sede, y de comunicación.  En particular, "muchas normas (reglamentos y otras directivas) tienen aún efectos insuficientes en los programas y políticas de desarrollo aplicados en la mayoría de los países de la zona".
  En particular, se trata de "impedimentos a la aplicación de los códigos y reglamentos fiscales y aduaneros, obstáculos arancelarios y no arancelarios al comercio intrarregional, e insuficiente observación de las normas de origen y las disposiciones comunitarias de reglamentación de la competencia".  Según un reciente estudio, conviene también destacar las dificultades de tipo financiero a las que se enfrenta la CEMAC
, debidas al impago por ciertos países miembros del impuesto comunitario de integración y, por consiguiente, a la acumulación de importantes atrasos en los pagos.  El impuesto comunitario de integración se estableció en 2002 para financiar las actividades de la CEMAC y se recauda en las aduanas de los países miembros de la misma.  El Congo es el único país miembro de la CEMAC que cumple escrupulosamente las disposiciones sobre el pago de ese impuesto.  Las autoridades congoleñas han observado que el desarrollo de los intercambios intracomunitarios tropieza también con el problema de la similitud de las economías agrícolas, agroindustriales y mineras de los países de la subregión.

e) Relaciones con la Unión Europea (UE)

30. El Congo forma parte de los 79 países ACP con los cuales la UE concertó el Acuerdo de Cotonú, que entró en vigor de manera provisional el 1º de marzo de 2000.
  Las disposiciones comerciales constituyen uno de los mecanismos de cooperación entre los países del ACP y la UE.  La UE admite en régimen de franquicia los productos industriales y los productos agrícolas transformados originarios de 78 países ACP (excluida Sudáfrica) sin reciprocidad.
31. Los Miembros de la OMC han concedido una exención de las obligaciones de la UE con arreglo al artículo I.1 del GATT de 1994 (relativo al trato NMF) para el período comprendido entre el 1º de marzo de 2000 y el 31 de diciembre de 2007, fecha en la que deben concertarse entre las dos partes nuevos acuerdos comerciales compatibles con las normas de la OMC.
  Según el Acuerdo de Cotonú, esos acuerdos adoptarán la forma de acuerdos de asociación económica (AAE) entre la UE y diversas agrupaciones regionales del ACP.

32. La UE inició el proceso de negociación de AAE el 27 de septiembre de 2002:  en la primera fase se entablaron las negociaciones entre todos los países ACP y la UE sobre las cuestiones horizontales que interesaban a todas las partes;  la segunda fase comenzó con el inicio de las negociaciones sobre el AAE con el África Central en octubre de 2003
, y continuó con la apertura de negociaciones relativas a otros AAE;  la República Democrática del Congo (RDC) ha anunciado también que desea incorporarse al marco del AAE del África Central.  El 20 de julio de 2004, las partes firmaron conjuntamente la hoja de ruta de esas negociaciones, que prevé, entre otras cosas, el establecimiento de una zona de libre comercio entre las partes, de conformidad con las normas de la OMC, en un período de 12 años contados a partir de enero de 2008.
  En enero de 2006 se inició una nueva fase de las negociaciones.

f) Relaciones con los Estados Unidos

33. El Congo es uno de los 37 países de África que pueden acogerse al programa establecido por los Estados Unidos en 2000 en virtud de la Ley sobre Crecimiento y Oportunidades para África (AGOA).
  En 2004, y en el marco del Sistema Generalizado de Preferencias (SGP), el Congo se benefició de preferencias por valor de 345 millones de dólares EE.UU. para sus exportaciones, básicamente de productos derivados del petróleo, que representaron el 41 por ciento de sus exportaciones de mercancías a los Estados Unidos ese año.  Ningún producto exportado por el Congo es objeto, por ahora, de las preferencias otorgadas en virtud de la AGOA.  Los Estados Unidos conceden también apoyo financiero a la Asociación Forestal de la Cuenca del Congo (PFBC), de la que es miembro la República del Congo (Capítulo IV 2) iii)).

g) Otros acuerdos y convenios

34. Muchos países conceden trato arancelario preferencial a las mercancías originarias del Congo en el marco del Sistema Generalizado de Preferencias (SGP).

35. El Congo ha concertado acuerdos marco de facilitación del comercio con varios países.

4) Inversiones

36. La Carta de Inversiones del Congo, adoptada en 2003, define la función de las inversiones en el programa de desarrollo económico del país y precisa el compromiso de las autoridades de mantener un entorno propicio a las inversiones en lo que respecta al sistema macroeconómico, al régimen fiscal, a la seguridad jurídica, al marco reglamentario y a la protección de los derechos de propiedad intelectual.
  Mediante la Carta, el Congo aplica la Carta Comunitaria de Inversiones de la CEMAC, adoptada en 1999.  La Carta nacional se complementa con un texto reglamentario adoptado a comienzos de 2004 en el que se definen las condiciones y los criterios de admisibilidad;  los regímenes;  el procedimiento, el órgano responsable de la autorización y las obligaciones de las empresas autorizadas, las infracciones, las sanciones, diversas disposiciones y otras informaciones prácticas.

37. La Carta de Inversiones se aplica a todas las empresas que deseen desempeñar una actividad económica en el Congo, a excepción de actividades tales como el corretaje, el negocio, la importación y la fabricación de armas de guerra, y la importación o el tratamiento de residuos tóxicos y similares;  además, se aplican normativas específicas a las empresas mineras, forestales y petroleras.  Aunque el comercio sea, en principio, una actividad excluida del campo de aplicación de la Carta, ésta se aplica excepcionalmente a las actividades comerciales relacionadas con el acopio, almacenaje, distribución y exportación de productos de fabricación local (excluidas las bebidas alcohólicas y el tabaco), a fin de impulsar su exportación.  Conviene señalar que determinadas actividades no están, en realidad, abiertas a la inversión privada;  se trata, entre otras, de las relativas a la producción de azúcar (capítulo IV 2) iii) a)), ciertos servicios relacionados con las actividades petroleras (capítulo IV 3) ii)), y el suministro de bienes o servicios sujetos a monopolio estatal (agua, electricidad, servicios postales y telecomunicaciones fijas) (capítulo III 4) iv)).  Además, las actividades de comercio al por menor mediante la exposición de los productos, fabricación de pan y transporte urbano están reservadas para los comerciantes de nacionalidad congoleña.

38. La Comisión Nacional de Inversiones (CNI) se encarga de aplicar la política del Gobierno en materia de inversiones y asegura su seguimiento en lo que respecta a las empresas autorizadas y las autoridades nacionales relacionadas con las medidas incentivadoras.
  La CNI se reúne cuatro veces al año en sesión ordinaria, pero puede reunirse en sesión extraordinaria por iniciativa de su presidente.

39. Las empresas que cumplan las condiciones de admisibilidad
 pueden presentar a la CNI su solicitud de autorización para acogerse al régimen general G o al régimen especial S
;  se aplican criterios particulares suplementarios a las empresas forestales titulares de un permiso de explotación
, así como a las empresas comerciales dedicadas al acopio, depósito, distribución y exportación de productos de fabricación local (excluidas las bebidas alcohólicas y el tabaco).
  El régimen especial S tiene la finalidad de facilitar especialmente el establecimiento de pequeñas o medianas empresas e industrias;  con ese fin se conceden ventajas suplementarias a las del régimen G, aunque la cuantía mínima de la inversión exigida sea menor (cuadro II.2).

Cuadro II.2

Carta de Inversiones:  ventajas de los regímenes privilegiadosa

	
	Régimen general G
	Régimen especial S

	Criterios específicos
	Inversiones de una cuantía superior o igual a 100 millones de francos CFA
	Inversiones de una cuantía superior o igual a 30 millones de francos CFA e inferior a 100 millones de francos CFA

	Disposiciones comunes
	Durante el período de establecimiento y los tres primeros ejercicios económicos de explotación, la empresa habilitada se beneficia de las medidas siguientes: 
-
disposiciones del Código de Aduanas CEMAC relativas a los mecanismos de perfeccionamiento activo para las actividades orientadas a la exportación;

-
suspensión de los derechos de aduana en forma de admisión temporal o entrada en franquicia para las actividades de investigación en materia de recursos naturales;

-
reducción del 50 por ciento de los derechos de registro para la creación de empresas, los aumentos de capital, las fusiones de sociedades, y las cesiones de acciones y de capital social.
Durante los tres primeros ejercicios económicos de explotación, contados a partir del año de la primera venta de su producción o de su primer servicio, la empresa habilitada se beneficia de las medidas siguientes:
-
la exención total del impuesto sobre los beneficios de las sociedades o sobre la renta de las personas físicas;
-
la autorización para llevar a cabo amortizaciones decrecientes o aceleradas;
-
la autorización para trasladar los resultados negativos a los tres ejercicios siguientes;
-
la aplicación de  un impuesto nulo sobre el valor añadido a los productos exportados.

	Disposiciones específicas
	Ninguna
	Durante el período de establecimiento y los tres primeros ejercicios de explotación, la empresa habilitada se beneficia de la reducción de los derechos de registro para la creación de empresas, los aumentos de capital, las fusiones de sociedades y las cesiones de acciones y de capital social.


a
El régimen de la zona de desarrollo preferencial prevista en el Decreto N° 2004-30 del 18 de febrero de 2004 entrará en vigor una vez que se adopte el marco reglamentario de las zonas francas.

Fuente:
Decreto N° 2004-30 de 18 de febrero de 2004.

40. En 2004, primer año de aplicación del nuevo régimen de inversiones, la CNI examinó 25 solicitudes y concedió 22 autorizaciones, para un volumen total de inversiones de 143.000 millones de francos CFA y 3.902 empleos potenciales.
  Aproximadamente, la mitad de ese volumen de inversiones se destinó a financiar proyectos del subsector forestal.  Las autoridades han indicado que, del conjunto de esas inversiones, el 80 por ciento se financian con recursos propios, lo que pone de manifiesto la dificultad de obtener financiación bancaria en el Congo (capítulo IV 5) v)).  Los ingresos sacrificados en 2004 debido a las exenciones otorgadas a las empresas en el marco de la Carta de Inversiones y en virtud de antiguas disposiciones en vigor durante los ejercicios precedentes (2002 y 2003) se ha estimado en unos 22.000 millones de francos CFA.

41. El Congo ha concertado algunos acuerdos bilaterales en materia de inversiones
, al tiempo que otros se hallan en vías de conclusión o ratificación.  Asimismo, el Congo ha suscrito dos convenios con Francia (1986 y 1987) para evitar la doble imposición y la evasión fiscal.  En octubre de 2005, el Congo firmó un acuerdo con Túnez para el fomento y la protección recíprocos de las inversiones, así como un convenio para evitar la doble imposición de las rentas.  En octubre de 2005 firmó con Sudáfrica un acuerdo de promoción y protección recíprocas de las inversiones.

42. El Congo es miembro del Organismo Multilateral de Garantías de Inversiones (OMGI).  El Acuerdo ACP-UE de Cotonú contiene disposiciones para la protección de las inversiones europeas en los países ACP (artículos 260, 261 y 262).
ANEXO II.1:  ASISTENCIA TÉCNICA RELACIONADA CON EL COMERCIO

43. Desde la estabilización de su situación política en 2000 y el compromiso de las autoridades con el proyecto de sociedad "La Nueva Esperanza" del Presidente, el Congo goza del apoyo de la comunidad internacional.  En marzo de 2006, el Congo alcanzó el punto de decisión en el marco de la Iniciativa para la reducción de la deuda de los países pobres muy endeudados (PPME)
(capítulo I 2) i));  en breve plazo debería elaborarse, y después adoptarse, el texto definitivo del documento de estrategia de lucha contra la pobreza (DELP), actualmente en versión provisional.  Las autoridades desean que se refuerce la asistencia técnica relacionada con el comercio para favorecer el objetivo de diversificación de su economía (muy dependiente de los recursos petrolíferos) y establecer una base más sostenible para su desarrollo a medio plazo.

44. El Congo se ha beneficiado de numerosas actividades de asistencia técnica de la OMC y diversas organizaciones del sistema de las Naciones Unidas (PNUD, UNCTAD, FAO, etc.) destinadas a impulsar el desarrollo de su comercio internacional.  En lo que respecta a la OMC, conviene destacar la participación de funcionarios congoleños en 60 seminarios, talleres, cursos, misiones y otras actividades entre 1998 y 2006 (hasta el final de mayo), así como en los cursos de política comercial de la Organización.  En el marco de los trabajos preparatorios del Examen de sus políticas comerciales, el Congo se ha beneficiado de dos misiones de la OMC en Brazzaville.  En cuanto a las infraestructuras de apoyo, se ha establecido un centro de referencia en los locales del Ministerio encargado del Comercio, aunque aún no es operativo.

45. El Congo no ha participado en la primera fase del Programa Integrado Conjunto de Asistencia Técnica (JITAP I) ni participa en su segunda fase (JITAP II)
, a la que desea acceder.  Las necesidades de asistencia técnica del Congo en materia de comercio abarcan actualmente diferentes esferas, a saber:  la aplicación de los acuerdos relacionados con el comercio;  la participación en las actividades ordinarias de la OMC y el fortalecimiento de la capacidad de participación en las negociaciones comerciales;  la formulación de políticas comerciales;  las limitaciones de la oferta;  y la integración de las políticas comerciales y de desarrollo.

5) Aplicación de los acuerdos y formulación de las políticas
46. Las esferas que más preocupan al Congo en materia de aplicación son las relacionadas con las licencias y prohibiciones de importación, las medidas sanitarias y fitosanitarias,  los obstáculos técnicos al comercio y el derecho de autor y derechos conexos.  Las necesidades de asistencia técnica del Congo conciernen asimismo a la armonización de las leyes y reglamentos nacionales con los principios y normas de la OMC;  las notificaciones;  la formación de personal y la creación de las estructuras institucionales necesarias;  y/o la formulación de políticas que permitan aumentar los beneficios y reducir al mínimo los costos potenciales vinculados a la aplicación de los acuerdos.

47. Desde que la OMC comenzó sus actividades, el Congo sólo ha podido realizar una notificación, relativa a su legislación nacional en materia de propiedad intelectual.  Por consiguiente, la política comercial del Congo es poco conocida para los Miembros de la OMC;  se ha solicitado asistencia técnica para que el país pueda cumplir sus obligaciones en materia de notificación.  También se ha solicitado asistencia técnica para impartir al personal del Ministerio de Comercio formación sobre la aplicación del régimen de licencias de importación a los productos alimenticios de amplio consumo, así como a los productos importados que compiten con los de empresas nacionales, entre otros.

48. El Congo desea reforzar su capacidad para ajustar su régimen de medidas sanitarias y fitosanitarias a las disposiciones de la OMC sobre esa materia.  A ese respecto, el Congo tiene previsto establecer un marco nacional de normalización y un sistema de control de la calidad que faciliten el acceso de sus exportaciones a los mercados regionales e internacionales.  Con ese fin, el Congo desearía recibir asistencia técnica de la OMC.

49. El Congo sigue sin armonizar su régimen nacional de derechos de autor y derechos conexos con las disposiciones pertinentes del Acuerdo sobre los ADPIC, actividad para la que desea asistencia.  Por otra parte, es necesario reforzar la capacidad de las personas cuyas funciones guardan relación con la Carta de Inversiones, a fin de asegurar el cumplimiento de las obligaciones impuestas por el Acuerdo de la OMC sobre las Medidas en materia de Inversiones relacionadas con el Comercio.

50. El Congo interviene activamente en las reuniones ministeriales de la OMC, y su misión en Ginebra sigue participando a diario en las actividades de la Organización y las negociaciones que se llevan a cabo en Ginebra en el marco del PDD.  Las autoridades desean reforzar la capacidad de los miembros del Comité Nacional de Seguimiento y Coordinación de las Negociaciones Comerciales y Multilaterales -en su mayoría procedentes de ministerios que no han solido intervenir en las cuestiones de política comercial- para mantener la coherencia de las medidas adoptadas en los diferentes sectores de la economía y su conformidad con los compromisos multilaterales del Congo.  Convendría igualmente ampliar el acceso al centro de referencia de la OMC a los miembros de ese Comité y proporcionarles la asistencia técnica necesaria para su utilización.

6) Limitaciones de oferta

51. A pesar de su riqueza natural en hidrocarburos, madera y tal vez otros recursos mineros, el Congo adolece de importantes limitaciones de oferta agravadas por un largo período de conmociones internas.  Las autoridades esperan revitalizar las actividades agrícola, ganadera y pesquera, aumentar la contribución de la explotación forestal al PIB y a la creación de empleo y desarrollar el sector minero.  Asimismo, el Congo tiene vocación de país de tránsito, reforzada por su infraestructura portuaria, que le permite realizar fácilmente intercambios con los mercados exteriores.  No obstante, esa vocación no puede desarrollarse plenamente en la práctica sin la modernización de las infraestructuras del país.  El comercio en general, y en particular el tránsito y el comercio transfronterizo del Congo con los países vecinos y sin litoral, se facilitarían con la mejora y ampliación de las infraestructuras de transporte por carretera y ferrocarril.

52. Las autoridades tienen previsto dar nuevo impulso a la actividad agrícola, a fin de propiciar un mayor grado de transformación de los productos primarios.  En efecto, las actividades de transformación siguen siendo incipientes, a excepción de las relativas a la madera, después de que en 2000 entrasen en vigor las nuevas prescripciones del Código Forestal sobre esa materia.  La estructura del AEC de la CEMAC (capítulo III 2) iv) a)), así como los costos elevados y las dificultades de acceso a los insumos, especialmente la electricidad, el agua y las telecomunicaciones fijas, están lejos de alentar estas actividades.  La financiación de las actividades económicas por parte del sistema bancario sigue basada en la importación y exportación, y el sistema bancario no parece suficientemente sólido para prestar a las pequeñas y medianas empresas un apoyo que prevea inversiones de riesgo y a largo plazo.  La extensión de la microfinanciación al mundo rural sería también un apoyo al desarrollo de la economía de mercado y permitiría superar la etapa de autosuficiencia en las actividades agrícolas.

53. Ciertas cuestiones vinculadas a la infraestructura se abordan en el programa de reducción de la intervención del Estado en las actividades económicas (capítulo III 4) iv)).  La Société Nationale d'électricité (SNE) y la Société nationale de distribution d’eau (SNDE) son objeto de programas de modernización destinados a preparar su explotación bajo concesión.  El programa actual de privatizaciones afecta también a la red de ferrocarriles, al tiempo que se estudia la situación de la Société des télécommunications du Congo (SOTELCO), que sigue ejerciendo el monopolio de los servicios de telecomunicaciones básicas.

7) Integración del comercio en las estrategias de desarrollo

54. El Congo está ultimando su documento de estrategia de lucha contra la pobreza (DELP).  Si se tienen en cuenta las principales conclusiones del presente informe de Examen de las Políticas Comerciales del Congo en la versión definitiva de su DELP tal vez podría lograrse una mejor integración general de las preocupaciones de tipo comercial en la estrategia de desarrollo.  La asistencia técnica relacionada con el comercio debería contribuir a una mayor comprensión de los beneficios que puede reportar al Congo su participación en el sistema comercial multilateral y permitirle aprovechar mejor las diferentes oportunidades que le ofrece su participación en los diversos acuerdos comerciales.

� Para conocer más a fondo la evolución de la situación del Congo, véase UN Plan 2002.





� Gouvernement de la France (2005).





� La primera Constitución data del 2 de mayo de 1961;  la segunda, del 8 de diciembre de 1963, se revocó y fue sustituida por el Acta Fundamental del 16 de agosto de 1968;  la tercera, del 31 de diciembre de 1969, fue suspendida en virtud del Acta Fundamental del 5 de abril de 1977;  la cuarta tiene fecha del 8 de julio de 1979;  la quinta, del 15 de marzo de 1992, se suspendió en 1998;  la sexta Constitución (actualmente en vigor) data del 20 de enero de 2002.





� Según el artículo 121 de la Constitución de 2002, la primera cámara se encarga de realizar el examen inicial de los proyectos de ley presentados por el Presidente de la República.  Una cámara, a cuya consideración se somete un texto votado por la otra cámara, delibera sobre el texto que se le presenta.  Según el artículo 124, todo proyecto de ley es examinado sucesivamente por las dos cámaras con miras a la adopción de un texto idéntico;  en caso de desacuerdo, el Presidente de la República puede convocar la reunión de una comisión mixta paritaria encargada de proponer un texto sobre las disposiciones que sigan siendo objeto de debate.





� Las leyes de carácter orgánico sólo pueden promulgarse después de que el Tribunal Constitucional las haya declarado conformes con la Constitución.





� Título XVII de la Constitución de 2002.  El Tribunal Constitucional determina si los tratados y acuerdos son compatibles con la Constitución.  En caso de que el Tribunal Constitucional declare que un compromiso internacional contiene una cláusula contraria a la Constitución, ese compromiso sólo podrá aprobarse o ratificarse previa reforma de la Constitución.





� Artículo 136 de la Constitución de 2002.





� El derecho de arbitraje de la OHADA se adoptó el 11 de julio de 1999 y entró en vigor a los 90 días de su adopción (artículo 9 del Tratado sobre la Armonización).





� Título XII de la Constitución de 2002.  El Consejo se encarga de garantizar el ejercicio cabal de la libertad de información y de comunicación.





� Título X de la Constitución de 2002.  El Tribunal Superior se encarga de juzgar al Presidente de la República, a los ministros, a los diputados y a los miembros del Tribunal Supremo y del Tribunal Constitucional.





� Título IX de la Constitución de 2002.  El Tribunal Constitucional se encarga de velar por la constitucionalidad de las leyes, los tratados y los acuerdos internacionales, así como por la regularidad de las elecciones parlamentarias. Las decisiones del Tribunal Constitucional no pueden ser objeto de recurso y se imponen a los poderes públicos y a todas las autoridades administrativas y jurisdiccionales.





� Título XIV de la Constitución de 2002.  La Comisión es un órgano de seguimiento y promoción de los derechos humanos.





� Título XI de la Constitución de 2002.  El Consejo Económico y Social es una asamblea consultiva a cuya consideración se someten todos los proyectos de ley, programa o plan de desarrollo de carácter económico, a excepción del presupuesto estatal;  el Consejo puede ser consultado respecto de cualquier proyecto de tratado o acuerdo internacional de carácter económico.





� Decreto Nº 2003-114, de 7 de julio de 2003.





� Decreto Nº 2003-48, de 20 de marzo de 2003.





� Decreto Nº 2003-134, de 31 de julio de 2003.





� Decretos Nº 2003-113, de 31 de julio de 2003, y Nº 2005-186, de 10 de marzo de 2005.





� Información en línea de IZF (Investir en zone franc).  Puede consultarse en:  http://www.izf.net/izf/�Guide/Congo/gouvernement.htm [6 de mayo de 2006].





� Esta función se estableció en virtud de la Ley 9-98, de 31 de octubre de 1998.





� Artículo 163 de la Constitución de 2002.





� Título XVI de la Constitución de 2002.





� Decreto Nº 2003-48, de 20 de marzo de 2003.





� Decreto Nº 95-245, de 4 de diciembre de 1995.





� En su mensaje a la Nación de Año Nuevo de 2006, el Presidente de la República destacó el hecho de que el programa de estabilización macroeconómica y de reformas estructurales del 6 de diciembre de 2004, concertado con el Fondo Monetario Internacional y el Banco Mundial y apoyado por el Servicio para el Crecimiento y la Lucha contra la Pobreza (SCLP), iniciaba su segundo año de ejecución.  El Presidente destacó el compromiso del Estado en la lucha contra la pobreza y la necesidad de dar prioridad al acceso a la informática y a Internet para que el Congo pudiese compensar su retraso en la incorporación a la sociedad de la información ("Mensaje de fin de año del Presidente de la República Denis Sassou Nguesso", 31 de diciembre de 2005.  Puede consultarse en:  http://www.congo-site.com/pub/fr/v4x/actualites/article.php?num=4581 [2 de enero de 2006]).





� République du Congo, National Poverty Reduction Committee (2004).





� Transparency International asigna al Congo el puesto 130 del mundo en su Corruption Perceptions Index 2005.  Puede consultarse en:  http://www.transparency.org [3 de noviembre de 2005].





� République du Congo, National Poverty Reduction Committee (2004).





� Información en línea de EITI.  Puede consultarse en:  http://www.eitransparency.org/section/�countries/_ congorepublic [15 de julio de 2006].





� El 3 de mayo de 1963, el Congo heredó la condición de parte contratante (en virtud de lo dispuesto en el párrafo 5 c) del artículo XXVI del GATT de 1994), tras haber venido aplicando de hecho el GATT a partir del 15 de agosto de 1960.





� Documentos IP/N/1/COG/C/1 e IP/N/1/COG/C/2 de la OMC, de 29 de abril de 2002.





� Documento G/MA/IDB/2/Rev.22 de la OMC, de 26 de septiembre de 2005.





� Documentos de la OMC WT/MIN(99)/ST/145, de 2 de diciembre de 1999, WT/MIN(01)/ST/129, de 12 de noviembre de 2001, WT/MIN(03)/ST/133, de 13 de septiembre de 2003, y WT/MIN(05)/ST/100, de 16 de diciembre de 2005.





� "Comunidades Europeas - Subvenciones a la exportación de azúcar (Reclamante:  Brasil)" (WT/DS266) y "Comunidades Europeas - Subvenciones a la exportación de azúcar (Reclamante:  Australia)" (WT/DS265).  Véase también "Comunidades Europeas - Subvenciones a la exportación de azúcar (Reclamante:  Tailandia)" (WT/DS283).  El Órgano de Apelación dictó su resolución definitiva sobre estas tres diferencias el 28 de abril de 2005;  el arbitraje previsto en el párrafo 3 c) del artículo 21 se pronunció el 28 de octubre de 2005.





� Información en línea de la Unión Africana.  Puede consultarse en:  http://www.africa-union.org.





� La Carta por la que se estableció la OUA fue firmada el 25 de mayo de 1963.  El Acta Constitutiva de la Unión Africana fue adoptada en la cumbre de la Organización de la Unidad Africana (OUA) celebrada en julio de 2000 en Lomé (Togo).  La Unión Africana, que sustituye a la OUA, fue proclamada el 11 de julio de 2001 en Lusaka (Zambia) tras la ratificación del Acta Constitutiva por más de 44 de los 53 Estados miembros de la OUA.  La cumbre de Durban, celebrada el 9 de julio de 2002, marcó el comienzo de la Unión Africana.





� NEPAD (sin fecha).





� La CEEAC, creada el 18 de octubre de 1975 y con sede en Libreville (Gabón), agrupa actualmente a 11 países:  Angola, Burundi, el Camerún, el Chad, el Congo, el Gabón, la Guinea Ecuatorial, la República Centroafricana, la República Democrática del Congo, Rwanda, y Santo Tomé y Príncipe.





� Decisión Nº 001Y/FEV/25/1999.





� Comisión Europea (2003).





� Agencia France Presse (2004):  "Création d'une zone de libre échange en Afrique centrale", 27 de enero de 2004.  Puede consultarse en:  http//www.aegis.com/news/afp/ 2004/AF040176_FR. html [22 de enero de 2006].





� Decisión Nº 03/CEEAC/CCEG/XI/04.





� http://www.cemac.cf [7 de mayo de 2006].





� El Tratado fue firmado el 16 de marzo de 1994 por los representantes del Camerún, la República Centroafricana, el Congo, el Gabón, la Guinea Ecuatorial y el Chad.  Todos los demás Estados africanos pueden ser miembros solicitando su adhesión a los miembros de la CEMAC.  La CEMAC inició sus actividades el 1º  de enero de 1998.  El 5 de febrero de 1998, los Jefes de Estado proclamaron el fin de la UDEAC y el comienzo de la CEMAC (Decisión Nº 6/98-UDEAC-CEMAC-CE-33).  La Secretaría de la CEMAC ocupa ahora la sede de la antigua Secretaría de la UDEAC en Bangui (República Centroafricana).





� El 22 de junio 2000 se creó, con carácter provisional, una Comisión Interparlamentaria, compuesta de cinco miembros por Estado, designados por el órgano legislativo de cada uno de los Estados miembros;  su objetivo es contribuir, mediante el diálogo y el debate, a la labor de integración de la Comunidad en los ámbitos abarcados por el Tratado y los textos ulteriores.  La Comisión expresa sus opiniones en forma de resoluciones o informes.





� Documentos WT/COMTD/N/13 y WT/COMTD/24 de la OMC, de 29 de septiembre de 2000.





� Artículo 2 del Convenio sobre la UEAC.





� Secrétariat exécutif de la CEMAC (2005).





� Directiva Nº 1/99-CEMAC-028-CM-03 sobre la armonización de las legislaciones de los Estados miembros relativas al impuesto sobre el valor añadido (IVA) y al impuesto especial de consumo.





� Reglamento Nº 16/03-CEMAC-1368-CM-11 para la aprobación de la actualización del Arancel Externo Común (AEC) de la CEMAC de acuerdo con la versión de 2002 del Sistema Armonizado (SA).





� Reglamento Nº 1/99/UEAC-CM-639 sobre prácticas comerciales anticompetitivas.





� Reglamento Nº 17/99/CEMAC-020-CM-03.





� Secrétariat exécutif de la CEMAC (2005), p. 24.





� ECPDM (2006).





� Gouvernement du Congo, Ministère du plan, de l'aménagement du territoire, de l'intégration économique et du NEPAD, (2006).





� Este Acuerdo se firmó el 23 de junio de 2000 en Cotonú (Benin) y entró en vigor de forma definitiva el 1˚ de abril de 2003, después de su ratificación.  El Acuerdo reemplazó al Convenio de Lomé, en vigor desde 1975, cuya cuarta prórroga venció a finales de febrero de 2000.





� Documento WT/MIN(01)/15 de la OMC, de 14 de noviembre de 2001.  La exención otorgada por la OMC (WT/L/186), que prorrogaba la exención al amparo del artículo I (trato NMF) del GATT para el Cuarto Convenio de Lomé entre los países ACP y la CEE (documento del GATT L/7604), expiró el 29 de febrero de 2000. 





�Comunicado de prensa de la DG de Comercio de la Comisión Europea de 3 de octubre de 2003.





� "Hoja de ruta de las negociaciones sobre el Acuerdo de Asociación Económica entre el África Central y la Unión Europea", de 16 de julio de 2004.





� Comunicado de prensa de la DG de Comercio de la Comisión Europea de 29 de noviembre de 2005.





� USTR (2005).





� Ley Nº 6-2003, de 18 de enero de 2003.





� Decreto Nº 2004-30, de 18 de febrero de 2004.





� Ley Nº 19-2005, de 24 de noviembre de 2005.





� Decreto Nº 2003-57, de 22 de abril de 2003.  El seguimiento se lleva a cabo mediante el control material y contable de las empresas autorizadas por la Carta.  (Commission nationale des investissements (2005).)





� Según los artículos 5 y 6 del Decreto Nº 2004-30, de 18 de febrero de 2004, las condiciones son las siguientes:  inscripción en el registro de comercio;  creación de empleos permanentes que se ejerzan durante 280 días al año, como mínimo;  capital social igual o superior al 20 por ciento de las inversiones;  en el caso de las industrias, valorización de las materias primas locales necesarias para la fabricación del producto acabado o semiacabado en condiciones iguales de precio, calidad y plazo de entrega que en el exterior;  en el caso de las empresas de servicios, mayor recurso a los servicios de empresas locales, en condiciones iguales de calidad, precio y plazo de prestación en comparación con las prestaciones de empresas extranjeras;  inscripción en la Caja Nacional de la Seguridad Social (CNSS);  apertura de una cuenta en un banco u otra entidad financiera, de ahorro o de crédito debidamente establecida;  y prioridad de la mano de obra local, en condiciones iguales de competencia, frente a la extranjera.  Toda nueva actividad que dé lugar a una unidad de producción distinta y una contabilidad separada de la empresa matriz puede beneficiarse, al igual que ésta, de las ventajas previstas en la Carta de Inversiones.





� El régimen de la zona de desarrollo preferencial no está en vigor en 2006;  se espera la adopción de la normativa pertinente para iniciar las actividades de la zona franca.





� Los criterios suplementarios a los previstos en los artículos 5 y 6 del Decreto Nº 2004-30, de 18 de febrero de 2004, son los siguientes:  realizar nuevas inversiones que conlleven el establecimiento de una nueva unidad de explotación forestal o una nueva fábrica;  crear nuevos empleos para esa nueva unidad;  y mantener una contabilidad separada.





� Los criterios suplementarios a los previstos en los artículos 5 y 6 del Decreto Nº 2004-30, de 18 de febrero de 2004, son los siguientes:  realizar inversiones, sobre todo en la construcción de depósitos apropiados y la adquisición de medios de transporte nuevos, adecuados para el acopio y distribución de productos;  y asegurar que, durante el período de vigencia del contrato, el 80 por ciento de la actividad se base únicamente en productos locales, con exclusión de las bebidas alcohólicas y el tabaco.





� Commission nationale des investissements (2005).





� Con los países siguientes:  Alemania (1967), los Estados Unidos (1994), Suiza ( 1964) y el Reino Unido (1990).  El acuerdo firmado con Italia en 1994 no ha entrado aún en vigor.


� http://www.jitap.org/.






